






TEKA twin-shaft mixers, the 
TDZ range, are compactly-built
trough mixers available in a 
range of sizes from 1500 to 4500 
litres load capacity. 

1 | The mixing trough pan is equipped with 

heavy-duty chill-cast tiles. Mixing trough 

sides are fitted with exchangeable wear 

liners.
	

2 | The mixing shafts are equipped with 

counter-rotating steel mixing arms which 

can be exchanged. The mixing arms are 

equipped with easy to exchange mixing 

paddles made of special chill-cast material. 	

3 | The mixing shafts are driven by two 

flanged gear boxes which are connected to 

the main motor (s) by V-belt(s). 

The mixing shafts rotate on bearings and 

are sealed on both sides of the mixer. 

2 | Auf den beiden gegeneinander laufenden 

Mischwellen sind robuste auswechselba-

re Stahlmischarme verschraubt. An den 

Mischarmen sind auswechselbare Misch-

schaufeln aus Spezial-Hartguss befestigt. 

3 | Der Antrieb der Mischwellen erfolgt über 

zwei angeflanschte Getriebe, die mittels Keil-

riemen von einem Motor oder zwei Motoren 

angetrieben werden.

Die Mischwellen sind an den Stirnseiten beid-

seitig abgedichtet und gelagert und werden 

durch eine Zentralschmierung wartungsfrei 

versorgt.

TEKA Doppelwellenmischer TDZ
sind Trogmischer, in kompakter Bauart, für Chargenbetrieb, 
in den Baugrößen 1500 bis 4500 Liter Füllmenge.

1 | Der Mischtrog ist in Standardausführung 

mit hochwertigen Schleißkacheln aus Hart-

guss ausgekleidet. Die Seiten- und Stirnwän-

de sind mit austauschbaren Schleißbelägen 

versehen.
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4 | Die Baugrößen TDZ 1500 bis TDZ 2250 

werden mit einem Motor angetrieben, die 

Baugrößen  TDZ 3000 bis TDZ 4500 mit 

zwei Motoren. 

5 | Die Entleerung arbeitet hydraulisch.

Der segmentförmige Entleerschieber wird 

mit einem robusten und zuverlässigen 

Hydraulikzylinder betätigt – geöffnet und 

geschlossen. Induktive Endschalter überwa-

chen angefahrene Positionen und erlauben 

beliebige Öffnungsstellen.

	  

6 | Bei Stillstand des Mischers kann der Ent-

leerschieber mit einer Handpumpe betätigt 

werden.	

7 | Beidseitige Wartungspodeste erleichtern 

die Reinigungs- und Wartungsarbeiten. Eine 

Schutzhaube deckt den Mischtrog weitge-

hend staubdicht ab. Die Materialeinläufe 

werden im Bereich zwischen den Mischwel-

len angeordnet.

The automatic central lubrication system 

guarantees a maintenance-free lubrication 

of all bearings and seals.

4 | Models TDZ 1500 to TDZ 2250 are driven 

by one motor. Models TDZ 3000 to TDZ 

4500 with two motors.	

5 | The segmental discharge gate is opened 

and closed by means of a robust and reliable 

hydraulic cylinder. Inductive limit switches 

monitor and guarantee the opening of the 

discharge gate in any position.

6 | An opening of the discharge gate is 

also possible during any type of stoppage by 

means of the manual hand pump.

7 | Platforms on both sides make cleaning 

and maintenance work easier. The protec-

tive overall cover is used to ensure that the 

mixer chamber is largely dust-proof. 
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Material inlets are mounted in the area 

between the mixing shafts. On both sides 

of the cover there are large openings for 

cleaning and maintenance. 

	

8 | Different kinds of skip hoists are avail-

able, to match your installation’s design. 

These include tilting skip hoists and non-

tilting, bottom discharge type skip hoists. 

9 | Water distribution: two large-dimen-

sioned water pipes with splash deflectors on 

both sides ensure a quick discharge of either 

fresh or recycled water.

10 | High quality seals for the trough side 

walls can be changed without disassembly 

of the drive system.

	

In der Schutzhaube sind beidseitig groß 

dimensionierte Öffnungsklappen für War-

tungs- und Reinigungsarbeiten eingebaut.	

8 | Je nach Anlagenkonzeption stehen zur 

Mischerbeschickung Kippkübel oder Beschi-

cker mit Bodenentleerung zur Verfügung.

9 | Wasserverteilung: zwei beidseitig 

angeordnete und großdimensionierte 

Wasserleitungen mit Prallblechen sorgen 

für eine schnelle Zugabe des Frisch- oder 

Brauchwassers.

10 | Hochwertige Dichtungspakete für die 

Stirnwände können über eine Sonder-

kupplung ohne Demontage der Antriebe 

ausgewechselt werden.
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